f:i“:j PERFORMANCE LINE SERIES [AF521 ¥
DATI TECNICI / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / TECHNICAL SPECIFICATIONS /

TECHNISCHE DATEN / CARACTERISTICAS TECNICAS / TEXHUYECKWNE XAPAKTEPUCTUNKHA

PRODUZIONE ORARIA (CESTI) / DEBIT PANIERS-H / BASKETS PER HOUR / KORBE PRO
STUNDE / RENDIMIENTO HORARIO / HACOBAA MPON3-CTb (KOP3WHKI)

CICLO DI LAVORO / CYCLE DE LAVAGE / WASHING CYCLE / SPULPROGRAMM / CICLO DE
LAVADO / UMKJT PABOTbI

ALTEZZA UTILE MM - HAUTEUR UTILISABLE JUSQU'A MM - USABLE HEIGHT UP TO MM -
BENUTZBARE HOHE BIS MM - ALTURA UTILIZABLE HASTA MM - HOJTE3HAA BbICOTA MM

ALIMENTAZIONE ELETTRICA / ALIMENTATION ELECTRIQUE / ELECTRIC FEEDING /
ELEKTRISCHER ANSCHLUSS / ALIMENTACION ELECTRICA / SJTEKTPOMNTAHWE

CAVO / CABLE / CABLE / KABEL / CABLE / KABEJ1b

POTENZA ELETTRICA / PUISSANCE ELECTRIQUE / ELECTRIC POWER /ELEKTRO-
LEISTUNG /3J1EKTP.

RESISTENZA BOILER / RESISTANCE SURCHAUFFEUR / BOILER HEATING ELEMENT /
BOILERHEIZUNG / RESISTENCIA CALENTADOR / HAIPEBATE/IB EOV/TEPA

TANK HEATING ELEMENT / RESISTENZA VASCA / RESISTANCE CUVE / TANKHEIZUNG /
RESISTENCIA TANQUE / HATPEBATEJIB EMKOCTU

POTENZA POMPA LAVAGGIO VENTILATA / PUISSANCE POMPE DE LAVAGE VENTILEE /
VENTILATED WASHING PUMP / BELUFTETE WASCHPUMPE / BOMBA DE LAVADO /
MOLLHOCTB HACOCA MOWKW BEHT.

CAPACITA VASCA / CAPACITE CUVE / TANK CAPACITY / TANKINHALT / CAPACIDAD
TANQUE / OB BEM EMKOCTU

CAPACITA BOILER / CAPACITE SURCHAUFFEUR / BOILER CAPACITY / BOILERINHALT /
CAPACIDAD CALENTADOR / OB bEM EOW/IEPA

PRESSIONE ACQUA DI RISCIACQUO / PRESSION EAU DE RINGAGE / RINSE WATER
PRESSURE / NACHSPULWASSERDRUCK / PRESION AGUA DE ACLARADO / JABNEHUE
BOAbI MPW OMOJTACKMBAHNNA

DUREZZA ACQUA / DURETE EAU / WATER HARDNESS / WASSERHARTE / DUREZA DE
AGUA / MECTKOCTB BO/bl

TEMPERATURA MASSIMA  ACQUA IN INGRESSO / TEMPERATURE MAX. EAU
REMPLISSAGE / MAX. TEMPERATURE OF WATER SUPPLY / MAX. TEMPERATUR
ZUFLUSSWASSER / TEMPERADURA MAXIMA AGUA ENTRADA / MAKC.TEMIMEPATYPA
BOAbl HA BXOLE

CONSUMO ACQUA PER CICLO / QUANTITE D'EAU PAR CYCLE / WATER CONSUMPTION
PER CYCLE / WASSERVERBRAUCH PRO ZYKLUS / CANTIDAD AGUA POR CICLO /
MOTPEBJIEHVE BOAbI 3A LINKTT
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CICLO — CYCLE — CYCLE — PROGRAMM — CICLO - BHAYOK

BICCHIERI — VERRES — GLASSES — GLASER — VASOS - CTAKAHb!

PIATTI — ASSIETTES — DISHES — GESCHIRR — PLATOS - TAPEJIKW

PENTOLE — CASSEROLLES — POTS — TOPFE — OLLAS - KACTPIO/IN

BICCHIERI DELICATI - VERRES DELICATS — DELICATE GLASSES — ZARTE GLASER -
VASOS DELICADOS - XPYTIKWE BOKAJIbI

POSATE — COUVERTS — CUTLERY — BESTECK — CUBIERTOS - CTOJ10BbIE MNPUEOPLI

SANITIZZANTE — HYGIENE — SANITIZING — HYGIENE-PROGRAMM — DESINFECCION
- JESNHOULIMPOBAHWE

ECONOMICO — ECONOMIQUE - ECO - OKO-PROGRAMM - ECONOMICO -
3KOHOMUYHBIW

PERSONALIZZATO — PERSONNALISE — CUSTOMIZED — KUNDENSPEZIFISCH —
PERSONALIZADO - NMOJIb30BATE/IbCKMIA

SCARICO VASCA (SOLO MODELLI DOTATI DI POMPA DI SCARICO)

VIDANGE DE LA CUVE (UNIQUEMENT DANS LES MODELES EQUIPES D'UNE POMPE
DE VIDANGE)

TANK DRAIN (ONLY MODELS EQUIPPED WITH DRAIN PUMP)

TANKENTLEERUNG (NUR MODELLE MIT ABFLUSSPUMPE)

DESCARGA DEL DEPOSITO (SOLO MODELOS EQUIPADOS CON BOMBA DE
DESCARGA)

CINB BAHHbI (TO/TbKO ANS MOAEMEW, OBOPYAOBAHHBLIX OTKAYKMBAIOLIMM
HACOCOM)
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Standard
CESTO BASE / PANIER BASE / BASIC BASKET / UNIVERSALKORB / CESTO BASE / 1x
BEA30BAA KOP3MHA 907504
CESTO PIATTI/ PANIER ASSIETTES / BASKET FOR DISHES / TELLERKORBE / CESTA 1x
PARA PLATOS / KOP3WHA O/19 TAPEOK 907500

DIMENSIONI CESTO / DIMENSIONS PANIER / BASKET DIMENSIONS / KORBMASSE /

DIMENSIONES CESTA / LIMK/1 PABOT! [mm 500x500
CESTO POSATE / PANIER POUR COUVERTS / CUTLERY BASKET / BESTECKKORB / 1x Bl
CUBILITE PARA CUBIERTOS / KOP3MHA [1/19 CTOMOBbIX MPUEOPOB 1091 i
Optional

DOSATORE DETERSIVO PERISTALTICO - DOSEUR DETERGENT PERISTALTIQUE -

PERISTALTIC DETERGENT DISPENSER - PERISTALTIK-REINIGERDOSIERPUMPE -

DOSIFICADOR DETERGENTE PERISTALTICO - HEPMCTASIbTMUECKM, [J03ATOP

MOIOLLIERO CPEACTBA

KIT DOSATORE DETERSIVO PERISTALTICO - KIT DOSEUR DETERGENT PERISTALTIQUE -

PERISTALTIC DETERGENT DISPENSER KIT - PERISTALTIK-DOSIERPUMPENSATZ - KIT . c
DOSFICADOR DETERGENTE PERISTALTICO - COMHJ/IEKT HEPMCTA/IbTMUECKORO |

OO3ATOPA MOIOLLERO CPEACTBA

DOSATORE DI DETERSIVO ELETTRONICO - DOSEUR DETERGENT - DETERGENT

DISPENSER — SPULMITTELDOSIERGERAT - DOSIFICADOR DE DETERGENTE - [JO3ATOP A7498 é
MOIOLLERO CPEACTBA

SONDA RILEVAMENTO MANCANZA DETERSIVO - SONDE ABSENCE PRODUIT DE LAVAGE -

PROBE FOR LACK OF DETERGENT - FUHLER SPULMITTELAUSFALL - SONDA DETECCION A4250 1:
FALTA DETERGENTE - JATUMK OHPEJENEHMA OTCYTCTBMA MOIOLLERO CPEACTBA

MODULINO WIFI - MODULE WIFI - WIFI PROGRAM UNIT - WIFI-EINHEIT - MODULO WIFI - A5874 o
MOZYIb WIFI o
KIT MODULINO WIFI - KIT MODULE WIFI - WIFI PROGRAM UNIT KIT - WIFI-EINHEITSATZ - 85874 I
KIT MODULO WIFI - COMHJIEKT MOAY19 WIF| |
POMPA DI SCARICO - POMPE DE VIDANGE - DRAIN PUMP - LAUGENPUMPE - BOMBA DE oo
VACIADO - C/TMBHO,HACOC AdT28/521 |7 lé
KIT POMPA DI SCARICO - KIT POMPE DE VIDANGE - DRAIN PUMP KIT - . _ o I
LAUGENPUMPENSATZ - KIT BOMBA DE DESAGUE - COMHJIEKT C/TBHORO HACOCA [
BOILER ATMOSFERICO - CHAUDIERE ATMOSPHERIQUE - ATMOSPHERIC BOILER ATE30 !
ATMOSPHARISCHER BOILER CALDERA ATMOSFERICA - ATMOCOEPHbI, 5OJ1EP

POTENZA ELETTRICA / PUISSANCE ELECTRIQUE / ELECTRIC POWER /ELEKTRO- KW - [KBT] 6.5
LEISTUNG /3J1EKTP. ’
RESISTENZA BOILER / RESISTANCE SURCHAUFFEUR / BOILER HEATING ELEMENT KW - [KBT] 6
BOILERHEIZUNG / RESISTENCIA CALENTADOR / HAIPEBATE/IB EOVJTEPA

RESISTENZA MAGGIORATA - PUISSANCE AUGMENTEE - INCREASED HEATING ELEMENT ABDO5 m
- HOHERE LEISTUNG - RESISTENCIA POTENCIADA - HOBbILLEHHAS YCTOUBOCTb e
POTENZA ELETTRICA / PUISSANCE ELECTRIQUE / ELECTRIC POWER /ELEKTRO- KW - [KBT] c
LEISTUNG /3J1EKTP.

RESISTENZA BOILER / RESISTANCE SURCHAUFFEUR / BOILER HEATING ELEMENT KW - [KBT] 45

BOILERHEIZUNG / RESISTENCIA CALENTADOR / HAIPEBATE/IB EOV/TEPA
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / MARE / MEDIDAS / PASMEPSI

AF521
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E= ELETTRICO \ ELECTRIQUE \ ELECTRIC\ ELEKTRISCH \ ELECTRICO \ 3JTEKTPWY

C = CARICAMENTO ACQUA %", CHARGEMENT EAU %"; WATER INLET %", ZUFLUSS %"; CARGA AGUA %"; 3AJTIBKA BOJbI %"
E = ALLACCIAMENTO ELETTRICO; BRANCHEMENT ELECTRIQUE; ELECTRIC CONNECTION; ELEKTRISCHER ANSCHLUSS;
CONEXION ELECTRICA; 3JTEKTPUHECKOE NOAKJTIOHEHNE

VOLTAGGI DIVERSI E VERSIONI NAVALI DISPONIBILI SU RICHIESTA / DIFFERENTES TENSIONS ET VERSIONS MARITIMES
DISPONIBLES SUR DEMANDE / DIFFERENT VOLTAGES AND MARINE VERSIONS AVAILABLE ON REQUEST / VERSCHIEDENE
SPANNUNGEN UND SCHIFFSAUSFUHRUNGEN AUF ANFRAGE ERHALTLICH / PAS/TMYHBIE HAMPSXEHMA 1N BAPUAHTDI
NCIMOJTHEHWA KOPABJIA - T10 3AMPOCY
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